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L’association Mikado propose diverses activités de chant 
polyphonique à Veynes : chorale, petits groupes de 6 à 10 
chanteurs, choeur d’hommes et choeur de femmes. Ce soir, la 
chorale, le groupe de femmes, le groupe d’hommes et le petit 
groupe “Mi” accueille la chorale de La Blaisance (Trescléoux) pour 
offrir un choix de chants envoûtants, calmes ou mystérieux  issus 
de contrées proches ou lointaines, nous racontant des histoires 
d’amour ou des légendes anciennes, évoquant avec poésie les 
événements de la vie quotidienne ou inspirés par la ferveur 
mystique ou l’émerveillement devant les beautés de la nature.



Choeur d’hommes et de femmes de Mikado 
et petit groupe Mi

To Margoudi (Grèce)
Ce chant à la rythmique typique des Balkans évoque le thème classique d’un 
amour contrarié… cette fois-ci entre Margoudi et Alexandris

La rosa enflorece (Sefarade)
La rose fleurit au mois de mai… et mon âme est en peine.

Mani di luna (Italie - Marco Maiero)
Ouvre le coffre des sons avec tes mains de lune. Le temps est silencieux, le 
coeur tremble, et ce chant qui revient toujours…

Izgrela mi (Bulgarie - Groupe Laboratorium piesni)
Légende bulgare où se mêlent nymphes, guerrier, une forêt, des sources…

Tout doucement (J. Mercadier, R. Clausier)
Promenade poétique et malicieuse dans les arcanes de l’amour.

Duerme mi tripon (Venezuela)
Dors, mon petit, nous saurons déjouer la peur du Coco (personnage nocturne 
traditionnel) et du hibou. demain, le ciel va briller sur ton berceau.

Hegoak (Pays Basque)
Si j’avais voulu qu’elle reste près de moi, j’aurais du lui couper les ailes, Mais 
c’est l’oiseau que j’aimais…

Salakao (Madagascar)
Un fils prodigue supplie ses parents : Je voudrais rentrer car la terre natale me 
manque, je regrette mon passé, je n'ose pas accourir vers vous.

Adieu paure Carnavas (Provence)
Le carnaval s’achève, finies les agapes, voici le difficile retour au quotidien

Ave Maris stella (Corse - Barbara furtuna)
Hymne à la Vierge Marie, en latin.

Chorale de la Blaisance

Amor d’Aussau (Béarn - B. Boué, M. Abadie)
Chant évoquant la vieillesse qui arrive, et avec elle le rétrécissement du 
quotidien et le souvenir vivace des montagnes de la vallée d’Ossau.

Ave Maria en Hebreo (Harpa Dei)
Chant religieux reprenant les paroles d’un Ave Maria en langue hébreue

Erev shel shoshanim  (Israël - Josef Hadar)
Allons  au verger. Les lis, la myrrhe et l'encens sont un parterre sous tes pieds

La tendresse (France - N. Roux, H. Giraud)
Chanson impérissable des années 60, immortalisée par Bourvil et Marie Laforêt
Donia (Etienne Perruchon)
Chœur extrait de l’opéra Dogora d’Etienne Perruchon, écrit en langage 
imaginaire (le dogorien ;-)

L’estaca (Catalan - Luis Llach)
Hymne de la contestation contre les dictatures, ce chant écrit en 1968 contre le 
franquisme a été traduit en plus de 50 langues dans le monde entier

Chorale Mikado

Because (Beatles)
Parce que la terre est ronde, elle me fait tourner la tête ; parce que le vent est 
fort, il m’impressionne ; parce que le ciel est bleu, j’ai envie de pleurer…

Sakura (Japon)
Cerisiers en fleurs, prés, collines et montagnes à perte de vue…

L’acqua zé morta (Italie - Bepi di Marzi)
L’eau qui court, qui dévale, qui submerge ou qui stagne, l’eau qui manque et 
laisse les rues et les places écrasées de chaleur et les forêts silencieuses
Carezze (Italie - Marco Maiero)
Ce chant évoque la vie dans les campagnes et le déroulement des saisons.
Tyst ar det rum (Suède - Gabriella Gullin)
L’endroit est calme, loin des bruits de la terre et de la guerre des hommes

Nga iwi e (Maori)
Levez-vous, écoutez, tenez bon, soyez forts et unis comme l’Océan !

Baba yetu (Afrique australe - Christopher Tin) 
Chanté par des chorales du monde entier, ce chant est une adaptation musicale 
de la prière chrétienne du Notre Père, en langue Swahili. 


